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4ro0H elle yHepsKaTh HA 3eMie. PAnoM co mHOM cupen nienHsil myx”
(Cvetaeva, p. 250).

She would leave Berlin in a few weeks for Prague. Her separation
from Sergej Efron had finally come to an end. Belyj’s post-separa-
tion from Asja was just beginning.

Other memories of Belyj which characterize the Berlin period
date from this second half of his stay. Xodasevié and Berberova ar-
rived in Berlin at the end of June 1922. For a good part of the sum-
mer Belyj escaped to the sea along with the other members of the
Russian community to Swinemiinde on the Baltic coast. Cvetaeva
speaks not of a farewell but simply of a disappearance. On July 1,
1922, Belyj initials the introduction to his “I'mocconanusa” - “his
best poem.”?”® It and “Cruxu o Poccun” are published that summer
by Epoxa, which also announces the forthcoming CepeGpsamsii ro-
ny6s and Ilerepbypr as well as Ilocae Pasayru. Also in July Belyj
agrees with ‘“Der Kommende Tag” publishing house to publish a
German translation of his “Crises” series.™

In August Belyj sees Xodasevi¢ and “IlerepGypr” with major cor-
rections appears in an edition of 3000 copies for Epoxa. Golos Rossii
publishes an announcement by the publishing house Logos: “To-
toBsArcA K nedarn: Amppeil benwmit oxrop Honuep, poman ...”
(10387, August 20, 1922, p. 9). Belyj would later refer to this as new
slander: -

Torma moBag kiaeBera BosBomuresa Ha mMeHA: fl me Hanmucaa nack-
Buab Ha Pypoasda lreitnepa “JOKTOP JOHHEP” (tema pomana,
300 paskaloero ' KaToJuYecKOT0 Me3yHUTa, HANpPaBJIeHHAA HPOTHB
TpaguIuil HepKOBHOCTe!); KieBeTe BepaAT!™®

Belyj will characterize the summer months which he spends at
the resorts of Swinemiinde, Heringsdorf and Misdoy as ‘“Heyioresas
musHb”’. His “encounter” with Cvetaeva had given him a brief re-

-
g

" According to MarcariTa WoLoscHIN, Die griine Schlange, Stuttgart, 1968,
p- 373, Belyj had first become acquainted with Lory Smits and Eurythmy in
1913 in Miinchen.

" “Die Krisis de? Gedankens” is the only volume to appear. Also in 1922 Be-
lyj publishes an article in German in the Anthroposophical journal Die Dres:
“Anthroposophie und Russland”. This is one clear indication that his ties with
Steiner and the teachings of Anthroposophy had not been severed completely.

"5 “Poemu ja stal simvolistom”, p. 115.
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spite from the stress and strain of his professional and personal life.
But as the summer came to a close, Belyj would find himself again
involved in too many projects. Xmel'nickaja writes: ‘“I'Bopueckuit
TYUHK U Pacnlaj, OH Hepesui B HeJOJAruil Nepuos cBoero npeGrBaHns
sa rpaHunieil B 1922-1923 rogax.””’® The peak had been reached, the
descent was about to begin.

On September 6, 1922 Belyj returned to Berlin, this time to the
Crampe Pension at Viktoria-Luise Platz 9.77 (This is one of the few
houses connected with Belyj which remains standing in Berlin to-
day.) Here lived Xodasevi¢, Berberova and GerSenson; a five minute
walk in either direction could bring them to Erenburg at the Prager
Diele or to the House of the Arts meeting place on Nollendorf
Platz. This arrangement would place Belyj in almost daily contact
with Xodasevié, who with others witnessed Belyj’s “dancing” - a
phase which Cvetaeva did not experience, perhaps because her own
departure was a partial cause of Belyj’s behavior. At any rate, most
of those who recall Belyj at this time, Berberova, Xodasevié, Bax-
rax, remember when Belyj “naacan goxerpor.”?®

“Iloccer” B musHu bBenoro mpoposmasncs BechbMa HeHOJT0 U
npukAaaOuIeHcKad KOMHATYIOKA Y IIOCCEHCKOM xo03aiixy, . . . cMe-
HUJIach OFPOMHOII CBeTHOH KOMHATO! B nancuoHe Hpamme, B camom
1eHTpe 3anauoro bepauna, rue munu “Bee’’.

Cpasy ciemyer OTMeTUTB, 9TO BTOT Depeesn us Mpaunoro Loccena
B cBetiHit Bepaun — “Be” (“Be” - Becren, to ects 3ananp) orpa-
3uiicA Ha jkusHU Dejioro oBONBHO — He yGommcsa 9TOro ¢loBa —
TparudecKu. JTO IepecesieHne COBIAJO ¢ amoreeM ero “‘Gesymcrs’,
¢ TeM, YTO RABOHHOE NPUCTPACTHE K AJKOTOJI0 M TAHITY (MOMHO JIi,
CTPOT'0 TOBOPH, HABHIBATH TAHIAMM €r0 IJIACOBHE yIpasmHeHus?)
crasio obmenssectHEiM. (BAXRAX 301, 302).

76 “Poézija Andreja Belogo.” In: A. BrLyJ, Stixotvorenija i poémy; Moscow
1966, p. 65.

77 Klavdija Nikolaevna Vasil’eva lists the house as No. 118 but in a letter
from Belyj to Nade#da Stupak in November 1922, he gives the address as No. 9,
and the “Berliner AdreBbuch” lists the Crampe Pension at No. 9.

78 JouN MaLmsTaD, “Notes” pp. 342-343, reviews the literature on Belyj’s
dancing. Xodasevié speaks of hysterics in Belyj’s variations on the foxtrot: “It
was not just a dance of a drunken man: it was, of course, a symbolic violation of
the best in himself, a blasphemation of himself, a diabolical grimace at himself —
to demonstrate through himself against Dornach.” ‘‘Andrej Belyj” in Nekropol’,
Paris 1976, p. 89.
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Belyj was constantly in motion, his lectures were accompanied by
gesticulations, and he was fascinated by eurythmy. For a while this
internal rhythm and pent up nervous energy expressed itself in
dancing in German cafes. Vera Lur’e (Lourié), his twenty year old
dancing partner, does not recall the dancing as exceptionally wild.
Perhaps the generation gap played some part in the reaction of Be-
lyj’s contemporaries. Nonetheless many felt his conduct was im-
proper, if not ridiculous and pathetic.

In the cheap bars of Berlin noted then and now for its night life,
Belyj apparently tried to drown his sorrow or drive it away. Most
were repelled. Belyj has a history of alienating those close to him.
During this time one woman in particular stayed close to him. Vera
Lur’e, a young poetess, had been a student of Gumilev’s in the Pet-
rograd House of the Arts in the group 3Byuamasn Parosuna. She left
Russia with her parents in the Fall of 1921 and arrived in Berlin
where she met Belyj and others at the Berlin House of the Arts,
and like others, she fell under his spell. In her own words - there
was ‘‘some sort of affair.” Baxrax remembered that she loved him
like a kitten while he treated her like a dog. Lur’e clearly loved him
in those days, and when others abandoned him, she watched over
him until Klavdija Nikolaevna arrived in January of 1923. In 1922
and 1923 she published several reviews of his works for Novaja
Russkaja nga”%nd Dni and a number of her own poems appeared
in the press at that time. She was one of the few who remained in
Berlin and has f@%ently borne witness to those events of Russian
Berlin.™ .

In spite of his frenzied state and maybe because of it, Belyj threw
himself into several activities whole-heartedly for the remainder of
1922. He attended the first meeting of the new season at the House
of the Arts now in'a new home, the Cafe Leon at Biilowstrabe 1,
held on September 15 with Viktor Sklovskij, Nikolaj Ocup, Vera
Lur’e and Xodasevié on the program, and the September 22 meet-
ing which featured Tolstoj who read from his novel ‘“‘Asamra” and
Boris Pasternak, who read his poetry.8° There was also a flurry of

™ See VERA Lourif, Stixotvorenija, ed. with an introduction and bibliography
by TaoMAs R. BEYER, Jr., Berlin 1987.

8 Belyj’s presence is noted in the daily list of meetings by Xodasevié. I am in-
debted to Nina Berberova and Professor David Bethea for making a copy of
them available to me. Belyj’s encounters with Pasternak are an interesting side
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activity surrounding the thirtieth jubilee of Maksim Gor’kij’s debut
as a writer, with the publication of his story “Makar Cudra.”’s! Ber-
berova recalls a meeting of Belyj and Xodasevi¢ at the Grzbin pub-
lishing house on September 18 to discuss the jubilee and another on
Sept 25. Belyj published a few articles on Gor’kij: one dated Sep-
tember 20, 1922 in Novaja Russkaja Kniga (No. 8, Aug. 1922, pp.
2-3). A slightly different version appeared in Golos Rossii (No. 1069,
September 24, 1922, pp. 6-7) and a third version signed
“Peparmus’ appeared in issue No. 3 of Epopeja in 1922. On Septem-
ber 30, messages and flowers were presented to Gor’kij by a delega-
tion which included Belyj as the representative from Vol’fila. Belyj
was also frantically working on his re-edition of his poetry for
Grzbin, a milestone in his poetic career, and the largest collection of
his poetry published in his lifetime. Belyj dates the introduction -
September 21, 1922 (the volume appeared in 1923). The alterations
are part of the never-ending attempt of the poet to re-examine his
personal experiences and to re-evaluate them from the standpoint of
the present. All this was, of course, directed at breaking through
the limitations of time and space in the phenomenal world, to gain
entry into the noumenal sphere of reality. Friends, critics, scholars
felt that the artistic merit of the revised works almost always suf-
fered, but little attention has been paid to the underlying aesthetic
assumptions which guided the work.’? Belyj’s own theory and prac-
tice of revision was defended years later:

light. After their return to Russia, there would evolve a correspondence. Pas-
ternak signed along with Pil’njak in Izvestija, Jan 9, 1934, p. 4 a statement of
support for Belyj. But even here we can see the difficulty of explaining the Ber-
lin period for Soviet critics. “From 1921 to 1923 A. Belyj was abroad, in Berlin
he was a literary watershed, determining Soviet and anti-Soviet literature and a
confirmation of Soviet culture, whose banner he carried for those abroad.” After
Belyj’s death Pasternak interceded on behalf of Klavdija Nikolaevna’s pension
with the authorities. Ron Peterson has written convincingly that Uncle Kostja
in the novel ““Joxrop Husaro” is based on Belyj. Ron PeTERSON, “Andrej Belyj
and Nikolai Vedenjapin”. In: Wiener Slavistischer Almanach, 9, 1982, pp. 111-
118.

81 See I. V. KoreECKAJA, Gor’kij i Andre] Belyj. In: Gor’kovskie &tenija, Mos-
cow 1968, pp. 189-206.

82 Typical is the opinion of VLaDIMIR PJAsT in Vstredi, Moscow 1929, pp. 154~
155. “Reworking, developing, so to say, his poems, - Andrej Belyj, actually,
ruined them to such an extent, that you had to wonder, where had his ‘inherent
good taste’ gone to. And we got together to institute the Society for the Preser-
vation of Andrej Belyj’s Works from his own harsh treatment of them.”
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Ilox mepemspnanueM pasymesn A KPUTHYECKUI NepecMOTP WHBEH-
TApA MHOU HAOMCAHHOTO U NepepaboTKy TeX CTUXOTBOPEHUIA, KOTO-
prie Kasamuch monpaBuMeMu. Oco6eHHOCTE MOUX CTUXOB — UX PHIX-
JIOCTh; BCe, MHOl} HamMCaHHOE B CTHXAX, B PasMIAfle JeT CTOUT, KAK
YePHOBURH, ¢ ONYOIMKOBAHUEM KOTOPHIX A IOTOPOTMICH; CTUXY [IH-
canuehb saanamu; “‘30J0TO B nazypu’’ A B 00lleM Hanucall B OBa
mecana; ‘“Ilemen’” sApuiicA HA cBeT B UTOTe YCHIIEHHOTO NUCAHMA
cruxoB aerom 1907 roma. “Ilocne pasmyxu” mHanmcama B JBe He-
menu. Memny ‘‘samosAmu’ cTHXaMHU A rOfaMH He IMCAJ HU OJIHOM
CTPOYKH.

“Bamoii” orpasuicA PHXJION, moguac ymacHoi (Popmoil; Bera-
BaJla MBICHB 00 oTKAaze or ceba, rKax “moara’; ecsam 6B A MOT CO-
6paTh MHBIE M3 MOMX KHWI CTHXOB, f OBl CIKer WMX; 3TOTO A He MOT
TeXHUYECKM BHINOMHUTH. Huurm mou, HaxopAmuecs B 4bMX-TO Py-
Kax, yaudmin 6 MeHA.

Orciopa u MEICHB O NepeuMsfaHuy, T.e. PeJAKTUPOBAHUHU, NIPaBKe,
NepeloMeHnN, epefenxe.83

Also in September, Belyj had published poems in Golos Rossii and
Rul’8% “Omonea” II is on sale and “Ilocse Pasaywu”, and ““Ce-
peOpanEii rony6s”’ are promised any day now, as well as “3amucru
aynara”, I-1I. Roman Gul’ has a review of “Cruxu o Poceun”.

On October L a special meeting in honor of Gor’kij at the Cafe
Leon replaced the customary program at the House of the Arts. Be-
lyj was one of the, speakers (Nakanune, 149, Oct. 3, 1922, p. 5). He
frequently meets with Xodasevi¢ - twenty times in all. The life of
the House of the Arts is varied and alive. On October 6, Erenburg
reads from his new stories (“Tpy6ru’’). On October 13, Yu. Ajxen-
val’d, recently expelled from Russia with other intellectuals, appea-
red and Belyj read “Adopusmer.” The election of new officers which
had been scheduled was postponed to a later meeting. On October
20, Vl}adimir Majakovskij, another recent arrival, gave a brief intro-
duction to FutuEism and read from his works. On October 27,

8 “Zovy vremen: Vmesto predislovija”. In: Novyj Zurnal, 102, 1971, p. 91.
8 ““Tz osennix pesen” (My balagurim . . ) Rul’, 550, Sept. 20, 1922, p. 2. This is
the only work by"i?:elyj which I have been able to identify in Rul’. “Zamanja
.. In: Golos Rossti, 1067, Sept. 24, 1922, p. 6. The typography of the poem is
curious. Belyj uses three different styles of identation in his never ending search
for a way to capture his own inner rhythms.
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Sklovskij read on “Literature and the Cinematograph” and Belyj
took part in the discussion afterward (Nakanune, 172, Oct. 29, 1922,
p. 6).

Elections were also held that evening and Belyj was chosen presi-
dent. The other officers included Remizov, Vengerov, Minskij, Eren-
burg, Tolstoj, Sklovskij, Xodasevié and the painter Ivan Puni. (Na-
kanune, 176, Nov. 3, 1922, p. 5). Belyj’s reign would be short-lived:
a lovely caricature in Bepemenwiuw (No. 3, Nov. 1922, p. 15) would
capture the wildly gesticulating contortionist presiding over his
single meeting. Belyj celebrated his birthday (October 27 n.s.) in
Berlin with Xodasevié and others. Vera Lur’e, who is not invited
along will write:

f1 6yay no TBoMM cromam
Bessonbuas unrn,

W Bce mpogam, u Bee oTnam

3a go6poe “‘mpocTu’.

A B npasgHUK TBOH COBCeM OFHA

A nary va nocrens.® .

Vera’s abscence is not all that surprising. Belyj, according to Xo-
dasevié’s notes, took on a German Mariechen for a time at the end
of October, an innkeeper’s daughter from a cafe on Lutherstrasse.
But Belyj was not happy. He writes in “Rakkurs”: “C ‘Bomns¢uioit’
e uger. C Snoneeil — He uper; ¢ ‘JloMom uCKyccTB’ — rajguMarbfa.”’
Even so in October he continues work on the fourth and final sec-
tion of his “Bocnomunanus o Baoxe.”

As the fifth anniversary of the October Revolution approached,
Soviet Russia was flexing its muscles. The country had re-establi-
shed relations with Germany and formally re-occupied the old Tsa-
rist Embassy. In the process, they closed the Orthodox Church atta-
ched to the Embassy and confiscated its holdings. Public show trials
of the Social Revolutionaries had been held and sentences passed on
in spite of world public outrage. Pressure was being put on the emi-
gres to choose between Soviet citizenship or risk never being able to
return. Perhaps symbolic of the change was the closing of the
newspaper Golos Rossii (The Voice of Russia) which was almost im-
mediately replaced by the more modestly titled Dn¢ which began
publication on October 29, 1922. Belyj would be a frequent contribu-

8 VErA LOURIE, p. 104.



126 THOMAS BEYER

tor in the early days, but as November 7 approached, Soviet Russia
looked like it was here to stay.

On November 3, Ivan Puni, one of the House of the Arts’ officers
and founding members, spoke on Continental Russian Art and the
Russian Exhibition in Berlin. This exhibition which had opened on
October 15 at the Galerie Von Diemen at Unter den Linden 21, pre-
sented 500 works by over 150 artists. Among those displayed were
Burliuk, Chagall, Kandinskj, Kustodiev, Malevich, Benois, Wasiliev,
Zetlin and Tatlin.8 After the talk, the discussion turned into a
shouting match with a number of insults hurled around the hall, in
spite of Belyj’s plea at the beginning of the meeting.%’ The major
controversy which erupted was followed by a request that Aleksej
Tolstoj be expelled from the House of the Arts. On the next even-
ing, November 4, Belyj with Xodasevi¢ and others organized the
Kuy6 nucareneit as an alternative outlet for their artistic and crea-
tive energies and within days they would resign their positions at
the House of the Arts. Belyj was there and at a subsequent meeting
of the Club.%8

Belyj continued his activities in other forums, and he would be
confronted with a memory of the past, “Ocensio mosaBmiacek B bep-
mure Hmaa [lerposeras, cama mosy-GesymHas, HUIAA, cTapasd, UCXy-
namasi, xpomasn;8 HOAGPSA, KaK pas HAKAHYHe TOr0 [AHs, KOTAA MCIOJ-
HUIOCH ONMHHAANATE JeT cO JHA ee 0Thesfa us Poccun, oHU y MeHA

Ee

8 A catalogue of the “Erste Russische Kunstausstellung”, Berlin 1922, can be
found in Berlin’s Bibliothek PreuBischer Kulturbesitz.

87 See BeYER ‘“The House of the Arts ...” pp. 27-32.

8 A1 pKSANDR BAXrAX, Po pamjati, po zapisjam: Andrej Belyj, Kontinent, 3,
1975, p. 293 writes: “I ought to write separately about the formation of the
Writers’ Club after the unavoidable schism [of the House of the Artsl.” In an in-
terview on August 9, 1984 and in a letter to me of March 3, 1985 he recalled
only that the organization had no rules and no records. (This accounts for the
sporadic nature of fheeting announcements and reports in the press.) I think K.
N. Bugaeva errs in her note that Belyj continued to work in the House of the
Arts in November and December 1922. Baxrax indicated to me that after the
Nov. 3 meeting, the subsequent resignations from their positions and the simul-
taneous founding :of Klub pisatelej, that Belyj, Xodasevié and others would
never again go thé House of the Arts. While many writers would speak on alt-
ernate evenings first at the . Home of the Arts and then at the Writers’ Club,
Belyj and Xodasevit were never again mentioned as participants at the House
of the Arts. For a good description of the Writers’ Club see the article in Dni,
111, Mar. 11, 1923, p. 15.
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BCTPETWIIMCH, BMeCTe YIIIM ¥ BMeCTe IPOBeNU Bedep. O6a mxanosa-
amch moroM. Jame GeaymcTBa HMKAKOro He BoIIO. G HEMH CIywI-
JIOCH CaMoe TOPbKOE BCETO, YTO MOTJIO CHYYUTBCA: MM OBLIO MPOCTO
cryuso apyr ¢ apyrom.”$® On November 11 Belyj was at the Wri-
ters’ Club and on the 12th he went with Xodasevi¢ to Saarow. To-
gether with Remizov, Belyj was present at the meeting to celebrate
the 60th birthday of Gerhart Hauptmann on November 15 (Dni, 17,
Nov. 17, 1922, p 6). In a letter of November 17, Belyj writes to Na-
dezhda Oseevna Shchupak.?® He became an active contributor to
the newspaper Dni and published excerpts from his Memoirs on No-
vember 5 and 19.9! He also could read in Dni a review of “Glosso-
lalija” by Vera Lur’e, most of it dictated to her by him (No. 10,
Nov. 9, 1922, p. 12).%2

Belyj would journey again to Saarow - a two hour trip from Ber-
lin — on November 23 to visit Xodasevis, who had moved there not
far from Maksim Gor’kij. Finally there is a report that Belyj at-
tends the opening of the Russian Religious Philosophical Academy
on November 26, capitalizing on the recent arrival of so many pro-
minent philosophers and other intellectuals expelled from Russia.
(Dni, 25, Nov. 28, 1922, p. 4). Some of these same figures would be
regular attendees of the Writers’ Club.

In December, Belyj continued to publish extensively in Dni.?* He
attends and speaks at a lecture of Fedor Stepun on December 11.
The newspaper accounts attest that Belyj had not lost his ability to
captivate an audience.

8 XopASEVIE, p. 91.

% See Boris SaPiR, An Unknown Correspondent of Andrey Belyj in SEER,
XLIX, 116, July 1971, pp. 450-452. Curiously, Belyj will indicate that he consid-
ers “put’ otrezan” for his return to Russia.

91 The following articles appeared over Belyj’s signature in November in Dni:
“Gergardt Gauptman”, No. 19, Nov. 19, 1922, p. 11 (the speech was apparently
written by Belyj and then copied in his own inimitable script by Aleksej Remi-
zov.) “Iz vospominanij” No. 7, Nov. 5, 1922, p. 16, 17; “Na putjax’ No. 13, Nov.
12, 1922, p. 10; “Na Ivanovskoj Basne” No. 19, Nov. 19, 1922, p. 9. He also pu-
blished his article “My idem k pred”’o$éu$teniju novyx form” in Vereteny$, 3,
Nov. 1922, p. 2. :

%2 Vera Lur'e in an interview with me admitted that she understood little of
the work and that Belyj provided her with a general outline for the article.

9 “Ali Dzaljuli” No. 30, Dec. 3, 1922, p. 9; “Sidi-by-Said”, No. 36, Dec. 10,
1922, p. 13 from his African impressions; “Tomodka-Pesik” No. 48, Dec. 24,
1922, pp. 2, 3; review of Erenburg “Zverinoe teplo.” 42, Dec. 17, 1922, p. 13; re-
view of Blok “Molnija mysl’”’, 52, Dec. 31, 1922, pp. 17-18.



128 TrOMAS BEYER

Bo Bpemsa BaoxHOBeHHO# peun Axpapes besoro, ycHameHHOM
PunocoPcKUMH TePMUHAMH, B IyOJAMKe Pa3fAaloreAa CMEIIKU, HO IO
OKOHYAHMIO Peuy CIAYHIATeNd IOPAY0 NPHUBETCTBYIOT HTOTO 3aMeda-
TesbHOTO oparopa (Rul’, 621, Dec, 13, 1922, p. 6).

On December 16 Belyj read from “Ilpecrynnenwe Huxomasa Jle-
raeBa’” at the Writers’ Club meeting at the Cafe Leon. (Dni, 41,
Dec. 16, 1922, p. 5). On December 17, another curious note concer-
ning the elusive “Doktor Donner”’ appeared in Dns:

“UsBecrua” coobmiaer: “Anpapeii Bemwmit sminycrun namgaer
“Mowxrop Honmep” ma poxropa Pyponnga Illreitnepa, B c¢BABM ¢
KpynHeM croiaxHoBeHUeM MexAy Llreitnepom u Beasim. CroaxaoBe-
HHE 5TO, KpaifHe NOKa3aTelbHOe JIIA COBPeMeHHOro paspana Oyp-
MYasHOI KyJbTYpH, IPOU3ONIIO, AKOOH, HA HOYBe TOTO, 4TO Ipe-
cnoBYTEN umsobperareas reocoduu Pymoasd Ilreitmep BmMecTo TeO-
coduu 3aHANCA CIeRYJIAMell, OTKPHLI JABOYRY ¥ Ooiiko Topryer.”

B stom coobmenun ‘Vseecrusa” [sic] BepHO TONBKO €JIOBO
“anobu’’. Pynonsd Ilreiinep Teocoduu ve obperan, a Auapeil Be-
awiii nampaer “Jorrop Horsep” He BEIyckan. %

For a few days he travels to Saarow to visit Xodasevi¢ on the 6,
7, 8, 9 and 13. Most importantly, he finishes the fourth and final
installment tg the “Bocnomunamns o Baoxe”. This section is espe-
cially 1mportant because in it Belyj will make the transition from
the painful memory of Ljubov’ Dmitrievna Blok to the subject of
Asja. There was always this coincidental correlation of Ljubov’ and
Asja. (Baxrax recalls a conversation in which Ljubov’, Asja and Ru-
dolf Steiner are all grouped together. [p. 306]) It also marks a shift
in focus in the memoirs from Blok to Belyj himself. Belyj will ask
rhetorically: Yurarens HaBepHO BO3MYIIEH: KaKie e dTO BOCIIOMUHA-
HuA o Buore? I'me Buox? (9nones, 4, 1922, p. 128).% There is a clear-

94 Dm 42, Decr 17, 1922, 11. Nina Berberova in a letter to me-of March 7,
1982 noted that Belyj often refered to Steiner as Doktor Donner and raises the
possibility that Donner - “thunder” was an allusion to Zeus. Belyj almost cer-
tainly was the source of this denial. The timing is significant, because it illus-
trates that even before the arrival of Klavdija Vasil’eva in Berlin, Belyj does not
want to offend Steiner, at least in public.

% MARIETTA SAGINJAN, in a review of “Vospominanija o Bloke” in Sobranie
soinendj, Vol. 1, Moscow 1971, p. 732: “Belyj gave us simply a slice of his own
autobiography and against the background of kis fate he permitted Blok to ap-
pear.” For a discussion of the evolution of the ‘“Vospominanija o Bloke” into the
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cut sequence of Belyj examining his own life through his poetry and
prose. In “Glossolalija” he had written “socnomunanue ecmev Hauaic
mvicaumenwvroti wcusnu” (p. 97). The death of Blok and the subse
quent work on the memoirs would provide an alternative method
for self-examination, evaluation and analysis. But it was still one
step removed from the purely personal. Belyj would spend the next
ten years examining his life one more time, but this time more di
rectly, without the filter of poetry, prose or third person memoirs.

As the year drew to a close, Belyj could recall good times anc
bad - professional triumphs and personal failures and tragedy. He
writes in the “Paxrype’: ““VmacHsii . . . Mecan . . . Bce Gpocaio’ anc
his troubled state of mind can be examined in ‘“Poccua B Poccun 1
Poccusa B Bepamue”, which he writes in December. Had he taker
stock of his accomplishments in Berlin, he would have found thai
his expectations for writing and publishing were amply fulfilled. Mo
¢ul’skij cites sixteen works printed between 1922-1923. Seven are
republications: ‘“Bosspar”, “Cepe6panmmii roxy6n”, “Ilereplypr”
“KRorur Jleraes”, “Ha mnepesane” (1923), “Hpemensiit wuraen’ ir
Cospemennvie sanucku, “Cruxorsopenusa’ (1923). Another rine were
new works. ‘“Ilyresme sameru”, “3sesmga”, “Cruxm o Poccun”
“ITocae paanynn” “Boaspamelme Ha popuny”’, “CupuH yueHOro Bap
papersa’”, ‘“‘Bamucku uynaxa’, ‘Tumoccomamua”, “Bocmomunanus
Baore” in 9nones (1923).2¢ Belyj had continued to contribute to the
journal 3anucku meumameneii in Russia and to Cospemernvie 3anuck:
in Paris.®” He had published in Die Drei, the Anthroposophical jour
nal published in Stuttgart, and his “Krisis des Gedankens” woulc
be published in 1923.98

unrealized “Nagalo veka’ see Literaturnoe nasledstvo, 27-28, Moscow 1937, pp
614-615.

96 Motul’skij, p. 239, Most other scholars have quoted these same figures. Th
list omits ‘“‘Poézija slova” and “O smysle poznanija” and the republication o
“Pervoe svidanie.”

%7 In Sovremennye Zapiski the novel “Prestuplenie Nikolaja Letaeva’” appear
in issues 11, 12, 13 for 1922. In 1923 Belyj publishes “TjaZelaja lira’ in issue 15
“Otkliki preZnej Moskvy” in issue 16 and “Arbat” in issue 18. Belyj also contin
ued to publish poetry, articles and memoirs of Blok in Zapiski meétatelej. See K
ZrLINSK1, “Belyj i ‘Zapiski mettatele]’” in Znamja, 12, 1957, pp. 152-157.

% “Die Anthroposophie und Ruflland”, Die Drei, II, 4, pp. 317-328 and II, 5
1922, pp. 376-385. In Die Drei, 11, 6, 1922, pp. 437-444 there is an article abou
Belyj by Ernst Keuchel and a Wolfgang Groeger translation of one of his poems
p. 445.
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But his attempts at reconciliation with Asja had lead not only to
a final break with her, but with a loss of faith in Rudolf Steiner.
What were his resolutions for the New Year? New Year’s Eve was
spent with Xodasevié, Berberova at Gor’kij’s. At the same time, the
Goetheanum in Dornach was burning!

The new year (1923) did not bode well for the Russians in Berlin.
German inflation mixed with civil unrest would reverse the favor-
able conditions which had fostered the outburst of publishing the
previous year. Indeed, most of the Berlin Russian language publi-
shers had agreed upon a uniform multiplication co-efficient to re-
place the set prices on their books in Germany. Belyj would awake
in Saarow with plans for a gigantic work, which would only be reali-
zed some ten years later. He describes the high points of the year in
his letter to Ivanov-Razumnik:

23 rop orepeBaerca: nomxapom ‘Tereamyma’ (¢ koroprm fl Gr
TAaK CBASAH); W — roruac: npuesgom B bepaun K. H., noasusuieiica
IJisl MeHsi B CAMYI0 ONACHYI0 MUHYTY IPOCTPALMN; ¢ BTOTO HAYMHA-
eTCA He3aMeTHOe IpecyLiecTBIeHue 604e3HU B MeNJCHHOE 6bi300p06-
JeHuUe: ¢ MelaHuA BRBKOpoBeTh; B HameM obmenune ¢ H. H. (agsaps
— 7o moaA 23-70) BHBpeBaeT BO MHe :kaskaa 1) sepyrhesa B Poccuro
(osuBaer Tema “Mocrsa”) 2) omusaer “noxrop” (K. H. HeBonbHO
MUDHUT MeHdA ¢ HuM); B Mapre 23 roza HmOoKrop MHe ‘‘Bee’”’
00'BSCHALT, 4TO KA3AJ0CH HEsICHBIM.?®

After spending the first and second in Saarow with Xodasevid,
Belyj returned to Berlin. On January 10 he was back in Saarow.
The Writers’ Club had several meetings during the month: on Ja-
nuary 15 - Pasternak; on the 22 Viktor Sklovskij; on Jan. 29 the
“young poets” Georgij Ivanov, Nikolaj Ocup, Irina Odoevceva and
Vera Lur’e read from their works. (Novaja Russkaja Kniga, 1, Jan
1923, p. 37). Vasil’eva-Bugaeva notes that Belyj participated in at
least one of these evenings. Belyj’s “Haiipyu” appeared in Boas Poc-
cuu (1, Jan 15, 1923, pp- 1-19) and he published an article written
in Moscow in 1920: “Hpo6aema wyaprypsi” in Cmpyeu, 1, Berlin:
1923, pp. 163-188:

The central ,,e\_}ent of January 1923 was the arrival of Klavdija Ni-
kolaevna Vasil’eva, who would serve as the catalyst for Belyj’s re-

9 “Andrej Belyj: Lettre autobiographique & Ivanov-Razumnik”, Cahiers du
Monde russe et soviétique, XV, 1-2, janv. - juin, 1974, p. 80.
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conciliation with Steiner and his return to Soviet Russia. Granted a
visa by MenZinsky, who was hoping to convince Belyj to return to
Russia, some speculate, that she was sent by the Anthroposophists
concerned about Belyj’s drinking and wild behavior.1®® She had
known Belyj in Moscow, where they worked together and Belyj had
often taken meals at her house. In 1921, Klavdija Nikolaevna had
been given the task of transcribing the Belyj-Blok correspondence.

The picture of Klavdija Nikolaevna among Russians in the West
was not a very complimentary one. She was clearly not a femme fa-
tale - an image of Asja or Nina Petrovskaja or Ljubov’ Dmitrievna;
Baxrax remembers her as ‘“‘MuioBumHON ¥ O4YeHL JACHKOBOM
menmuuoi.”19 Even though she would ultimately divorce her hus-
band and marry Belyj, her interests seem maternal, in a long line of
Russian women who have made it possible for their husbands to
write.

When she came to Berlin in 1923 Belyj was like a wounded
animal, snarling and lashing out in all directions, often most ve-
nomously at precisely those people, even Klavdija Nikolaevna,
who most wanted to help. Her quiet stability, her undefmanding
devotion, constant companionship, and shared anthroposophical
faith nursed him back to life (MALMSTAD, p. 28).

An additional consideration was the death of Belyj’s mother in
1922. If Steiner was a foster father, then Klavdija Nikolaevna be-
came an adopted mother. The main point is that in 1923, Anthropo-
sophy as a theme and driving life force returns to Belyj.

Life continued in Berlin, but Belyj’s gradual return to Anthropo-
sophy was made public in his article on the Goetheanum.

Msue 3pauue 570 0co6eHHO GAMBKO; ¢ HUM CBA3AHH AJA MeHA He-
cpaBHUMble, MOer OHITH, caMbie BHAYMTENbHHE BOCIOMWHAHMUA
musHM Moeit; ... OrpaHudeHHEIM JIOAAM, NOCTaBIIMM cefe Ieablo
OCMeMBATh HAC, PACIPOCTPAHATHL KIEBETH Ha Hac, He 00DBACHUTD,

100 MarLmsTAD, “Introduction”, p. 15 cites this from the unpublished memoirs
of Nina Ivanovna Gagen-Torn. Malmstad provides an excellent overview of the
relationship which we need not repeat here. BAxrax “Po pamjati, ...” p. 313.
DovLaopoLov says “In a state of mind close to frenzy Belyj was taken away
[uvezen] ...)”, see “Neizvedannyj materik”. In: Voprosy literatury, 3, 1982, p.
135.

101 A|EKSANDR BAXRAX, “Vospominanija o Belom” in Nowvoe Russkoe Slovo,
March 21, 1982, p. 5.
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9YT0 B CropeBLiMe HEHe (POPMEI AeHCTBUTENHO BKOJOTWI f YACTh
ARUSHY (M — JYYIIYIO YacTh) . . .

MoannoBo 3manue COeAMHMIOCH CO CBETOM: BCIBLIAJO: U B3BeA-
JIOCh B aTMOCPepy BOBIYLUIHYIO.

Ho ono #e norutuo.

Mrr — BEHICTpOMM HOBOE 3JaHue: HOBOW J00BY, COBEPIIEHHOTO
mupa n 6parcrsa Haponos! Homap I'ereanyma He 3anyraer Hac: 0H
— JIUIOb BAMBAET B HAC HOBHIE CHJE: K cosgaHmio — Moansosa 3pa-
HuA 1102

Vera Lur’e has recalled that the burning of the Goetheanum in
whose construction Belyj had participated was extraordinarily pain-
ful for him. It was as if “he had lost his head.” This return to ear-
lier beliefs is paralleled by a more outspoken defense of the intellec-
tual and artistic life in Soviet Russia. But Belyj still refused to cut
off all ties with the Berlin community. He continued to lecture and
enliven discussions at the Writers’ Club. On Feb. 3, Remizov read;
on the 12 Rafalovié spoke on ‘“‘Cospemennmit Tearp”. Belyj along
with Stepun and Zajcev was at the February 26 meeting where Ja-
$¢enko read “O kpmsuce muTemnurenmu’”. Part of the month was
spent with Xodasevié and four days together with Gor’kij where
preparations for the initial issue of Beceda were in high gear.103

On March 7, 8tepun read at the Writers’ Club about the “Cruxusn
axTepcko#t xymm’’ to which both Belyj and Pasternak replied. (NRK,
2, Feb. 1923, p##£0). On March 11, Belyj lectures on “Pesonwonus
nyxa” written in February for the Union of Russian Students. (Dni,
112, Mar 13, 1923, p. 5). On March 14, he reads from his ‘“Tpare-
nua cosHauma’ at the Writers’ Club. (Dni, 113, Mar 14, 1923, p. 5).
On March 16, he goes with Klavdija Nikolaevna to visit Xodasevié.
He spends a week there along with a few evenings with Gor’kij. Be-
lyj, Gor’kij and Xodasevié were all editors of the journal, Beseda, al-
though Gor’kij would later write that Belyj’s participation was nom-
inal.’®* He would, nonetheless, make lengthy contributions to the
first two issues of the jGlirnal.

102 Dng, 100, Feb. 27, 1923, pp. 6-7. The article was reprinted with an intro-
duction by TroMas R. BEYER, JR. in the Andrej Belyj Society Newsletier, 3,
1984, pp. 18-27.

103 Belyj was in Saarow with Xodasevié on February 18, 19, 20, 21, 24, 25 and
from the 18-21 and 25 with Gor’kij.

104 XopasEvIS also remembers “The literary editorship was composed of

Andrej Belyj. The Berlin Years 1921-1923 133

The crucial event of the month was the meeting which took place
at the end of March in Stuttgart, where Belyj had travelled on
March 23 to attend a meeting of the Waldorf Schule teachers and
spoke with Steiner face-to-face. The meeting was the result of a
number of behind the scenes negotiations. Klavdija Nikolaevna was
clearly instrumental in arranging for the meeting. She had travelled
to Stuttgart in February and met with Steiner. On March 11, 1923
Belyj sent a letter to Marie von Sivers-Steiner.105

f1 He 3Ha0, CKONBKO NPOANMTCA MOe NpeGEIBaHUE BECH; HO NpH
orbesne B Poceuo mEe HymHO 6810 6B MMeTh HeCKOIBKO Bammx
COBETOB OTHOCHUTENHHO KYJIbTYpHON paboTel, ¢ KOTOpPOH A
Hensbexuo B Poccun G6yny ceasad. KoHeuHo, — y MeHA ecTh u Jmd-
HBle BOIPOCH, — HO He B HUX J1ed0; A yixe 15 mecanes B ['epmannu u
mocese He uMeln caydadA Bufet Bac u Hoxropa reitnepa; nymaro,
uro HeobxopumocTs Bac Bujers u ¢ Bamu roBoputh A1 MeHA UMeeT
He TOJBKO Gyﬁ’LeHTI/IBHHﬁ CMBICH, HO ¥ OO BeRTUBHEIA.

Finally on March 30 came the long overdue face to face discus-
sion with Steiner. It was decisive by all accounts. Maksimoy recalls
that in 1930 Belyj had a portrait of Steiner above his bed in Ku-
cino. (p. 175) In “Ilouemy s craa cumsomucrom’ and “Bocnmomusanus
o Ireitrepa” Belyj recalls the crucial nature of their conversa-
tion.}% The significance and lasting effect of the encounter is at-
tested to by others. Asja recalled, “Ilocae pasrosopa ¢ llreitnepom B
MIryrrrapre, nepen oreesgom B Poceno. Byraes rosopua moeit cecrpe,
q9T0 FAaHHOE eMy Ha npoujauue [JoxTopoMm 6yeT eMy NOMONIBIO BO Beeit
ero nocJaegyroineii xusau.”’19? The week also served to close the book
on Belyj’s relationship with Asja: “Ilpu mameii nocienseit erpeue B
Mryrrrapre Aupg. B. MeHA NOHAN ¥ OpUMEpPWICA HO KOHEIHO OCTA-
Jack ropeds. EMy TpyOHO OBUIO He NEPEHOCUTH TIy0OKYIO CBASH KOT.

Gor’kij, me and Andrej Belyj (the latter — only nominally).” Novyj Zurnal, 29,
1952, p. 207.

105 See KLavDIA VasiL’eva/Bugarva, “Erinnerungen einer Russin an Rudolf
Steiner’””, in Mitteilungen aus der Anthroposophischen Arbeit in Deutschland,
Stuttgart, 1980-1982, pp. 134-137. Also see the letters and article by THOMAS
R. BEYER, JR., “Belyj and Steiner: The Berlin period” in Andrej Belyj Society
Newsletter, 6, 1987, pp. 13-26.

186 See also “Reminiscences of Rudolf Steiner”, ed. Curisty Barnes, Hills-
dale, N. Y. 1987. i

107 TyRGENEVA, “Andrej Belyj i Rudol’f Stejner”, p. 238.
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OBlTa Mesxqy Hamu Ha usHeHHHA nyTh. Ho ero myrs 6B mmoir. 108
Slowly but surely Belyj was resolving old issues, even as he pre-
pared for his return to Russia.

On April 1 he returns to Berlin and his article “Us srunmerckux
BocrioMuHanuit” appears in Dni (No. 128, Apr. 1, 1923, pp. 9-10).
On April 4 he attends a reading at the Writers’ Club by Xodasevié.
(NRK, 5/6, May-June 1923, p. 430). Other meetings of the Club
were held on April 11, 14, 18, and 25. He is working feverishly on
his revision of the Blok memoirs, which he now envisioned as a four-
volume opus: “Bmox u ero spema’”.1%® In April, he also resigns from
S9nones and with Volume 4 the journal ceases publication.

MuorooGpasHsie 3aHATHA U OTCYTCTBHE CBOGOMHOTO BpPEeMeHH He
I0BBOJIAIOT MHe NPOJOJIKATH pPefaKTHpoBaHme ‘‘Omomem’; o0cCTa-
BAACH MOCTOAHHEIM COTPYNHUKOM MHe OJIM3KOTO YPHAJIA A BCe e
IOJuKeH BEIMTYU U3 cocrasa Pemariumm.!10

Local news items indicate the changing scene in Berlin for Rus-
sians: “B mocseaHee BpeMsA B COBETCKOE IPeCTABUTENHCTBO Ha YH-
rep-neH-JIuHNeH saMedaeTcs YCWICHHBI! HAIUIBIB FKEJIAIONMX IO
JAyuuTh paspeureHue Ha BBesn B Poccmo” (Rul’ 716, April 8, 1923, p.
9). On April 26 Rul’ reported that the League of Nations was dis-
cussing the issue of passports for Russian emigres and on the 27th it
reported on inggeased difficulties for Russian publishers abroad, in-
cluding economic, but also the new refusal of Soviet government to
accept works prizted in the old orthography.

The Writers’ Club held meetings in May on the 2, 9, 16, 23, and
30, but Belyj sperit the 9, 15, 18, 22 and 23 at Saarow and at the
end of the month he and Klavdija Nikolaevna moved to Harzburg.!!
Belyj’s ties with the emigre community in Berlin would be further
shaken by his article which appeared in the first issue of Beseda.

108 Turgeneva letter in STRUVE, pp. 65-66.

109 See the note M Dni,z139, Apr. 15, 1923, p. 13. Belyj and others will later
refer to this work as “Nadalo veka”. In Beseda, 2, 1923, which appears in Au-
gust, an advertisement by Epoxa announces the publication of “Nagalo veka” by
Andrej Belyj: “Vol. I: Blok i ego vremja, Vol 2: Sumerki, Vol 3: Krizis, Vol 4,
Revoljucija”. Volumes 1 and 2 were scheduled to go on sale on September 25 -
but they never apﬂeared and the fate of the manuscript is unknown.

110 AxDREJ BELYJ, “Letter to A. G. Visnjak of Gelikon” in Epopeja, 1V, 1923.

11l Dng, 172, May 27, 1923, p. 12 reported that Belyj had departed for Ham-
burg. The paper printed a correction in No. 174, May 30, 1923, p. 4.
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Rul’ announced on May 6 that the first issue had appeared. The ar-
ticle, which had been written in December of 1922, “O ‘Poccun’ B
Poccun u o ‘Poccun’ B Bepamue” is a rationale for Belyj’s return to
the Soviets.

VBH, NOHAN HEHYMKHOCT TeIePeliHuX BHCTyMIeHutt B bepaure.
Pa6ora wynbrypHasd sfech NPelCTAaBIAETCA B NAHHBIX YCJIOBUAX
BDA /M BOSMOMHON MHe: Paxt BocnpuATuA 8T0 — He Gosee. 3HAO:
B BepauHe Tax MHOTO yuammxcdA; MOJOfeEHE coBpeMenHoi Poccun
(vaTensIMreHueckas u pabodast) MHe IOHATHA, M3BECTHA; A OB ¢
Heil B KOHTAKTe; ... 30ech B DBepiuHe, A YYBCTBYI 9aCTO TYHIUM
ce6d, HeMOHATHHM, HEHYMKHEIM; ¥ MOJIOeMu — He 3HAI0; HACTPO-
eHUe PYyCCKON myOauxu Kamerca MHe ‘‘kypdropcmendammmbin’’ Ka-
RUM-TO; @ JeKIUA KaMyTcsd OTHUMAIONUMM JparoneHHoe ‘‘kage-
aandzpagroe”’, “‘npacepduavroe’ Bpemsa.t?

One can see the old themes of “why I can’t do cultural work” re-
appearing. Belyj was terribly impatient, and in spite of large num-
ber of works which he successfully completed, his vision was always
beyond his grasp. He was too intolerant, a work-horse who lacked
the ability to see most projects through to their conclusion and a
polished end product. Somehow the image of him working on the
Goetheanum with a hammer and chisel seems appropriate.

He was equally blunt about Soviet Russia.

IMumryr 06 yskacax coBpemenHoi#t Poccun; ects ymacs, — fa: yre-
KaeT cHpbe, HeT 110cO6HMil yueOHEX, HeT IIKOJE (pasBaiieHa); esu
APYT ApPYra; GHTH MOKET, efAT elie rae-Eubyns . . . Bo He nymaere,
4TO A CJENON, uT0 He Bumes A “s¢epa’’ (pp. 218-220).

Belyj tries to persuade himself, as it were:

N wer cmopa: B Poccun mumcare Tsameno (Her Gymaru, 4epHWI,
tunorpaduii); . . . O4eHb TPYAHO KOHKPeTHO paborars B Poccuu; u —
BOT e pafoTanT. OTUM — BCe CKA3aHO. «

Yenopex — He “‘cyboexm’ npacepdunbruix npoaykros. Or xmeba s
CHIT ¥ OT TIBA A IbAH, HO A . . . TOJIOJEH, TONO/eH : faliTe MHe Xieba
nyxosHoro! XoJ0XHO MHe B TOM ‘‘menaerbkom’ MecTe KyJIbTYPEH
“6epauncroii Poccuu’ (pp. 228, 232-233). ’

Belyj the polemist, a role he had enjoyed in the heydays of Sym-
bolism, would emerge even more forcefully that month of May. In

12 Beseda, 1, 1923, p. 213.
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the same issue of Beseda, I, there was an article by Dr. Hans Leise-
gang, “Anthroposophy,” a translation from the German which be-
gan with a short biography of Steiner but went on the characterize
his philosophy as “mystical speculation.” The exposé type of article
prompted Belyj, who at the end of the month was in Harzburg with
Klavdija Nikolaevna to come to Steiner’s defense in the next issue
of Beseda.l'® In the article dated May 26, 1923 Harzburg, Belyj
characterizes himself as “student of Dr. Steiner and a member of
the Anthroposophical Society.” (p. 392) Belyj would ultimately fall
vietim to the same sin of memoir writing that he had criticized in
1921. Harzburg was a particularly productive spot; his article “Or-
wanku npesxueir Mockew” is also dated May 1923 at Harzburg
(Sovremennye zapiski, 16, 1923, pp. 190-209).11* There was also a
long section of “Bocmomuuanua” in Beseda which recalled Belyj’s
first encounter with Steiner and Anthroposophy and the early mys-
tical experiences of him and Asja. Asja was not exactly pleased with
this publication of intimate details of their relationship; but, of
course, by this time all communication had ceased.

These memoirs pick up where the “Ilyresnie 3amerxu’ had left
off in Brussels in 1912 where the mystical experiences of Asja and
Belyj caused them to take a train to Koln to see Steiner. This more
factual account (as opposed to previous stylized fictional memoirs
such as in the“article) indicate a major trend in Belyj’s work from
this point on. Belyj had from the beginning of the century reviewed
almost his entir‘e@ﬁfe in his prose. “Korur Jleraes” and “Kpemensrit
ruraey”’ had moved him from childhood to adolescence. “Ilerep-
6ypr” and ‘“‘Cepebpsansiit rony6s”’ dealt with the writer of 1905 and
the following years. “3anuckn yyzaxa” covered the life of Ledjanoj
and Nelli (Belyj and Asja) in Dornach. Belyj had already begun to
review his life in the ‘“Bocnomusanua o baoxe” which encompassed
the years 1904-1909 and the “Ilyressre samerxn” for 1910-1911.
From this point on, beginning in 1923, Belyj would for a third and
final time review the experiences of his life — this time not through
the rosy-colored filter of fiction, or the third persion of Blok.

Belyj and Klavdija Nikolaevna spent June at Harzburg and it
was here that; the final decision to return to Russia was made, al-

¥

113 ANDREJ BELYJ, Antropk(‘)soﬁja i D-r Gans Lejzegang, Beseda, 2, 1923, pp.
378-392.
114 An excerpt of this article appeared in Dni, 202, July 1, 1923, pp. 9, 11.
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though it was not made public to friends. ‘Uwons nposonum ¢ K. H. 8
Fapu6ypre; sgech mumry stion, ‘Mockea’ (wacts 3-ro ‘Hawama Bera’) u
TBepAO pemawo Beaeh 3a yesmawme# K. H. Bepryrbca B Poccuro.””115
“¥Vmacro cxygao no Poccun . .. Tpyaso mure ¢ Gepiunckumu pye-
cxkumu’’, he writes on June 27 to P. Zajcev.1'® What were the rea-
sons for the decision? Klavdija Nikolaevna was clearly a major factor.
He needed someone desperately, not physically as much as intellec-
tually and spiritually to be by his side. He longed again for recogni-
tion and his memory passed over the sickness and deprivation he
had experienced in Russia. His renewed faith in Rudolf Steiner and
Anthroposophy had taken hold. Belyj had always been the teacher,
the prophet. He was going back to continue Steiner’s mission - the
apostle of the New Creed called upon to spread the faith among the
Russians. Did Steiner give him instructions or advice to return?
And, of course, the lure of Asja was now truly only a memory. Bely]
still had acquaintances in Berlin: Remizov, Ja$tenko, Xodasevis.
But others like Aleksej Tolstoj had gone back and more would soon
follow. The material conditions in Berlin were rapidly deteriorating.
There was a dramatic, almost incredible inflation. On January 1,
1923, Rul’ cost 70 RM. On June 1, it was 400 marks, July 1-1000
marks. By October 1 it would be 5,000,000 marks. When Belyj had
arrived in 1921 § 1 (one U.S. dollar) was worth 209 marks, by Oc-
tober 23, 1923 § 1 was worth 40,000,000,000 marks. There were
strikes and shortages in Berlin. The entire structure of the state
seemed ready to collapse. For anyone who had lived through the
events in Russia of 1917, the situation was like a newsreel rerun of
that time. If things were indeed to get that bad, wouldn’t he be bet-
ter off where friends and language could be valuable? Belyj would
actually move in with the Vasil’evs upon his return to Moscow.

Having returned to Berlin on June 29 Belyj takes up residence ‘s
rpyutobe y Anhalter Bahnhof (sic).” Xodasevié sees Belyj in Berlin
several times at the beginning of the July (1, 4, 5, 6, 8, 11). From
July 14-17 he travels to Ahlbeck. On July 23 he takes K. N. Va-
sil’eva to Stettin and then travels on to Ahlbeck where he anxiously
awaits permission to return to Russia. Writing from Ahlbeck to
Baxrax on July 26 Belyj complains that he cannot work.1?

115 “Andrej Belyj: Lettre autobiographique & Ivanov-Razumnik”, p. 81.
118 Quoted in BucArva, Letopis’, p. 121.
117 Belyj’s letters to Baxrax of July 26, 1923 and August 16, 1923 are found in
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On August 1 Belyj is notified that he has been granted permission
to return by the Berlin Narkompros. He will still have to wait for a
visa. Part of the month is spent at Ahlbeck — there is another letter
to Baxrax on August 16 in which he expresses the hope to leave in
the beginning of September and stating that he needs his suitcases
between the 26th and 28th of August.)*® Apparently he visits
Prerow four times, but never gets to reside there as was his wish.

On August 27 Belyj was back in Berlin and his intention to de-
part was common knowledge. ‘“Anppeit Denwit, saxonausmuii cBOR
Oonbiuoil gersipextoMuHi TpyA ‘Bocnomunanua o Buowe’, ma muaAx
nepeessaer B Pocenio.”’!1? He would join an ever increasing flood of
Russians leaving Berlin. Berberova recalls a farewell photograph
taken on September 8: B. Zajcev, Xodasevi¢, M. Osorgin, A. Bax-
rax, A. Remizov and Belyj, plus Berberova and P. Muratov. Xo-
dasevié¢ was insulted by Belyj that evening and there is no indica-
tion that they ever met again. On the next day Dni announced a
forthcoming Pomanmuueckuii Asvmanazr edited by V. A. Kadagev
containing “Ilerp, Moann, IlaBex” by Belyj. (No. 260, Sept. 9, 1923,
p. 10).120

The final months for Belyj must have been excruciatingly lonely.
He himself writes of the ‘“romurensnoe osmupanue’’. Nonetheless he
read from his memoirs on September 15 at the Writers’ Club. (Dnt,
265, Sept. 15“%1923 p. 6) and again was there on October 6. The
Writers’ Club would continue weekly meetings until October 20 its
last meeting, after which it dissolved because of a lack of mem-
bers.1?! Stepun remembered Belyj as a sick and nervous shortly be-
fore his departure. Vera Zajcev gave him an icon of the Virgin
which he apparently took when he left.122

Butler Library at Columbia University. Portions of them are printed in BAXrAX,
“Po pamjati, po zapisjam,” in Kontinent, 3, 1975, pp. 315-316.

118 Belyj’s stay in Ahlbeck is also recalled by Vadim Andreev, ‘‘Vozvrastenie
v #zn’” in Zvezda, 6, 1969, pp. 105-107.

119 Dng, 254, Sept. 2, 1923, p. 10.

120 T have not found other references or evidence of its publication.

121 “On Saturday October 20, the ‘Writers’ Club’ is closing in light of the de-
parture from Berlin of a significant majority of the organization’s members. It is
possible that the activity of the Club which originated in Moscow and was then

.
transfered to Berlin, will be resumed in Paris.” See Rul’, 880, October 20, 1923,

p. 5.
122 BorIs ZAJCEV, Dalekoe, Washington 1965, pp. 36, 37. Zajcev notes: “Ber-
lin somehow made him cruder”.
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There is a brief flurry of activity at the beginning of October. Be-
lyj had apparently one last doubt before his final departure. He
writes to Cvetaeva in desperation.

B nosabpe [sic] 1923 r. — Bonmab, NMUCHMEHHE BOIIb B YETHPE
crpanunst, us Bepmuna B Hpary: — Dony6ymra! Pogmaa! Toabko
B! Tonsxo x Bam! Haiinure xomuary psagom, rae B 681 vu Geam
- A He Oyny MemaTh, # He OYAy 3aXOQUTh, MHE TOJBKO HYMHO
3HATH, YTO 334 CTEHOMH — KUBOE — KUBOe Teao! — Bpr.123

On October 4, Cvetaeva contacts Baxrax, claiming she has found
a position for Belyj and will care for him. But it is essential to get
Belyj to Prague.

Y wmeHa k Bam Goapmas npocsba — ecau B eme B Bepaune —
n.4. eciiu He B BepiuHe, To y:ke HUYero He Moere cienars. [eno B
TOM, uyT0 HeoOxomumo mepesectu (nepesestul) Bemoro B Ilpary, on
He jommeH exarb B Poccmio, ciasa Bory, 4ro ero He mycrtunum, oH
zosxmen O6piThb B Ilpare, smecs emy mapyr mssguseHue (stricte néces-
saire) u 3[lech, B KOHIIe KOHIIOB, 1, KOTOpPadA €ro HeMHO J06I0 1 —
YT Jyddie — eMy Hpemana.!? y

Did Baxrax get the message to him in time? There was more than
a little confusion concerning Belyj’s intentions. “Anppeit Beasiit, He
noAyYMBINMi BUBH Ha ches3d B Poccuio, mepecenserca us Bepauna B
Yexocnosaruw” (Dni, 290, Oct. 14, 1923). But then two weeks later
Dni recorded: “Amppeit Bensrit yexan us Bepaumma B Mocksy, rme
NpeAnoIaraeT YUTATh JeKIuu Io Bompocamu uckycersa’ (No. 302,
Oct. 28, 1923).125 Belyj left Berlin on October 23 and arrived in

123 CveTAEVA, “Plennyj dux”, p. 251. Cvetaeva clearly mistakes the month.
Her own letter in reply to Baxrax comes early in October. She must have re-
ceived Belyj’s letter before then.

124 Mosty, 6, 1961, p. 337. See also her letter of July 20, 1923 to Baxrax “I

love B. N. [Boris Nikolaevi¢] tenderly ... He is a lonely being. In life he is even
more helpless than I am, he is completely mad. When I am with him I feel that
I'm a dog, and he is a — a blind man! ... My finest memories in Berlin are about

him.” Mosty, 5, 1960, p. 311.

125 See JoHN MALMSTAD, Andrej Belyj in Berlin, 1921-1923. Addenda for a Bi-
bliography of his Works. In: Andrej Belyj Society Newsleiter, 4, 1985, pp. 20-29.
Malmstad supplements the work of Grorces Nivar in “L’Oeuvre polémique,
critique et journalistique d’Andrej Belyj”, in Cahiers du monde russe et sovié-
tique, XVIII, 1-2, janv. — juin 1977, pp. 22-39. Belyj also continued to publish
extensively in collections both in Berlin and in Russia. See N. P. RocoZin, Lite-
raturno-xudoZestvennye al’manaxi i sborniki 1918-1927, Vol 3, Moscow 1960.
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Moscow on October 26, almost two years to the day when he had
left. Baxrax recalls seeing Belyj off at the station with Kaplun-
Sumskij, the publisher of Epoxa.!26 Years later, Berberova recounts
how she was told by Vera Lur’e who described his departure in

‘glowing terms.'?? It is all too long along, perhaps we’ll never know.

And the mystery of memory is more comforting than the reality
which no longer matters. A week later, on November 4, Xodasevié
and Berberova left for Prague.

Belyj returned to Russia and began to write. His Moscow novels
would be monuments to Belyj’s verbal fireworks but they are not
masterpieces. They are simply too inaccessible, the mysteries en-
closed are locked away from the eyes of most readers. Soviets have
largely ignored them and most Western scholars are at a loss to ex-
plain anything but the bare outlines of plot. He continued his stud-
ies of poetic form. On January 3, 1924 he gave a talk on ‘Tpex-
ponpauru’’ for the Moscow Circle of Poets. On January 14 he deliv-
ered a talk “Opua us ofureneit mapersa-reneir” which would later
grow into a short book primarily concerned with the Berlin experi-
ence. Later he performed a rhythmical-mathematical analysis of
Puskin’s “Mepusiit Bcagaur’ and engaged in a polemic with Viktor
Zirmunskij. There was also a comprehensive study of Gogol’s style -
a dictionary of stylistic devices - ‘“Macreperso I'oroma”. For many
readers, critids and scholars, his most important contribution was
the three published volumes of memoirs “Ha pyGeme nsyx
CTONETHIA" (1930’ “Hauamo era” (1933) and “Memny asyx pesodo-
muit”’ (1934). There was also significant work still unpublished in the
Soviet Union which has only come to light in the last few years, in-
cluding “Ilouyemy s cran cumsoaucrom”™ (1982) and “Bocnomunanuns
o Wreitnepe” (1982).

Back in the USSR Belyj was highly critical of his two year stay
in Berlin. Later he would admit that he was ill at the time, and the
memories were, of course, painful. “Opua us oGureneit napcrsa Te-
Heit” is a seari"ﬁg indictment of Berlin, its mores and its morals.
There were also plans to publish a full-scale novel entitled ‘Tepma-
Hug’’. 128

i

126 Baxrax “Po pamjati Lo, p. 320.
127 BerBEROVA, Kursiv moj, p. 188.
128 See 8. 8. GREUISKIN and A. V. Lavrov, Neosu$testvlennyj zamysel An-
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Was he happy upon his return? Perhaps that isn’t the right ques-
tion. Belyj remained until his dying days an enigma, both to former
friends in emigration and to those who knew him in Russia. The Sil-
ver Age of Russian literature and Symbolism had already become a
historical memory, and Belyj was a living relic. Even the youth of
the country upon which Belyj had placed so much of his hope would
disappoint him. The saddest commentary is delivered by Maksimov,
who notes that when he saw Belyj in 1924 after his return from
Berlin the light, that “cusasme” in Belyj’s eyes, had been extin-
guished.’® It would never return.

Belyj’s death in 1934 brought remembrances and reappraisals
from Cvetaeva, Osorgin, Stepun, Pasternak, and Xodasevi¢. And the
Soviets would find themselves ever trying to justify Belyj, WhO was
one of the least Soviet “Soviet” writers.

In Berlin - the papers folded, the printing houses which did not
fall vietim to economics disappeared in the 1933 Verlagsverédnde-
rungen. Most of the ‘“Russian Berlin” intelligentsia departed, some
to Prague, others to Paris, then later to America. Jas¢enko re-
mained in Berlin but little of his archive is left. Most of the'newspa-
pers and journals, and even many of the books, did not survive the
war. What remains are the cemetery and the antique shops selling
icons and Easter eggs. Vera Lur’e remained behind, but even her
voice is one of memories:

Bepnun

He ysuars crapmx yaun Bepauna,
Hocne moarnx rogoB CATAHEL.
OcraBaanch TaM TOIBKO PYHHBL

1 wamery ot Gom0G 1 BOMHEL.

A B gBannaTHe JaBHUE OB

Exan mumo 6anxona TpaMBaii.

Ha Gasnxose nucana g ons,

C yau casireH cobaunit 6u1a ai!

dreja Belogo (Plan romana ‘Germanija’), Russkaja literatura, XVII, 1; 1974, pp.
197-200.
129 P, Maxksmmov, “O tom, kak ja videl i slySal Andreja Belogo”, p. 172.
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Crem Gu11 BOBIYX, He axyo OeH3WHOM,
He ropuamu nopx ne6om foma

U Genbe He CTHPAIIN MAIIMHEEL.
XonoaHee Kasanach 3UMa.

910 BpeMA JaBHO MUHOBAJIO . . .
Hosmiii ropos BoccTad U3 pyus,
Toasro A eute He yerana
Benomunars re6a crapmit Bepum!130

Middlebury College, Vermont U.S.A.  Tmomas R. BEYER, Jr.

130 Tn November 1989, I received complete cooperation and extensive access to
the archival holdings concerning Belyj’s stay in Berlin at the Institut Russkoj
Literatury ANSSSR (Puskinskij Dom), the Rukopisnyj otdel Gosudarstvennoj pu-
blignoj biblioteki im Saltykova-Stedrina, the Rukopisnyj otdel Gosudarstvennoj
biblioteki im. Lenina and the Central’nyj gosudarstvennyj arxiv literatury i is-
skustva (CGALI). Information in A. Benyy, Rakkurs & “Dnevniku” (CGALIL, f. 53,
op. 1, ed. x. 100), which has just recently been made available to scholars, gener-
ally coincides with the information presented in my article. For the Berlin pe-
riod, composed primarily from memory, the Rakkurs contains several inaccura-
cies, mostly concerned with months in which a particular lecture or meeting
took place. A. BELYJ, Sebe na pamjat’. Pereden’ proditannyx referatov, publiényx
lekcij, besed (na zacedanijax), opponirovanij s 1899 do 1932 goda (CGALL, f. 53,
op. 1. ed. 298, p. 14/2, 15/1) admits on pages devoted to the Berlin years: ‘My
memory is failing, and perhaps there are errors (omissions, or an inaccurate re-
cord of the manths) in the lisi.” Three new points, not reported in the press or
other sources, do emerge from these documents. Belyj did see Asja in Berlin in
November 1921 and there was a painful encounter with her again sometime in
the last ten days of June 1922. He was exceptionally active in the Berlin section
of Vol'fila, attending sixteen lectures and business meetings between November
1921 and May 1922. In October 1922 a meeting of Vol’fila was held to dissolve
the organization. Finally, Belyj’s fascination with dancing in the summer and
fall of 1922 was partially a attempt to increase his physical activity for medical
.reasons. The Rakkurs, perhaps the most frank and honest of Belyj’s memoirs,
provides its. own footnotes to the Berlin period. Under the heading of October
1923, Belyj writes: “I know that in Moscow after Trockij’s article about me par-
ticipation in journals and literary-public life are off-limits to me (p. 116/2).
Stopping to characterize the period between 1916 and 1923, he adds: “An active
literary-public seven year period; I sum it up, because afier 1t I ended up in dif-
ferent conditions; with literature, and public life, you could say, — the accounts
were closed’} (p. 117/1).

I want to thank A. V. Lavrov for his insights and useful suggestions on use of
the archives. Prof. Dr. P. Brang kindly brought to my attention the important
addition of the article by H. Riggenbach and R. Merti ‘“Eine Grussadresse rus-
sischer Schriftsteller an Gerhart Hauptmann’.




